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SE VI DEZIRAS LEGI PRI IO,
VERKU ARTIKOLON!

 

Jes, çu vi ne ofte pensis kiam vi el-
kovertigis vian novan ekzempleron de

 

Esperanto sub la Suda Kruco

 

: “Ni vere
bezonas artikolon pri ...?” Do sendu tiun
amatan eseon, ideon, rakonton, espri-
mon de vidpunkto, leteron, desegna∆on,
foton. Ni preferas ke vi sendu vian kon-
tribuon per e-poßto, al la adreso sudak-
ruco@sudakruco.org; vi povas anka∑
sendi ©in sur Zip-disko (100mb a∑
250mb), sur komputila disko (Mac a∑
Windows), sur KD, a∑ sur papero. Se vi
sendas sur papero, la teksto devas esti
klare tajpita per freßa rubando. Tajpu
sur nur unu flankon de çiu folio, kun
ekstra spaco inter çiuj linioj. Netajpit-
ajn manuskriptojn ni ne akceptas.

La redaktoro rajtas redakti, korekti
kaj konformigi al la stilo kaj kutimoj de
çi tiu gazeto çiun tekston anta∑ aperigo.
La∑bezone teksto povas esti mallong-
igita. Pri la enhavo de artikolo respond-
ecas nur ©ia a∑toro.

 

La kovrilbildo:

 

 La menuro trovi©as en
orienta A∑stralio, en malseketaj ar-
baroj. ˝ia liroforma vosto donis al ©i la
kromnomon “lirovostulo”.
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La geedzi©a donaco

 

Novelo, de Ronald Gates

 

 “Çu ni nepre devas iri?”
La demandon Henriko faris la trian

fojon, kvankam kun malplii©inta for-
to. Kaj esence ripeti©is anka∑ la res-
pondo de Marta. “Kompreneble! Çu ni
povus ne çeesti la edzini©on de la unu-
nura infano de mia plej kara amikino?
Monika neniam pardonus min.”

Henriko, mallevante sian maten-
man©an kafotasegon, rezignis. “Ho,
bone!”

“Do, konsentite! Nun ni ekfaru la
aran©ojn! Mi opinias, ke tri noktoj
sufiços, de la vendredo ©is la lundo.
Tio permesos al mi pasigi la dimançon
kun Monika. Do telefonu vi al tiu hote-
lo, en kiu ni lo©is dum la vizito al la
çefurbo anta∑lastan Paskon.”

“Çu ni veturigu nin per la a∑to?”
“Prefere ni iru aviadile. Mi lasos al

vi rezervi sidlokojn. Dume mi esploros
pri ta∑ga geedzi©a donaco. Kaj” — ßi
rigardis lin el okulangulo — “mi devos
anka∑ açeti novan robon.”

Henriko anta∑e ne pensis pri vestoj.
“Mi ne povos surmeti la smokingon.
Kelkaj jaroj jam pasis, de post kiam
mi lastafoje havis okazon uzi ©in, kaj
eç tiam la pantolono i©antis tro strikta
je la talio. Çu vi opinias, ke konvenos
porti ordinaran kompleton?”

“Mm! Eble. Certe regas nuntempe
malpli da formaleco, ol en nia juneco.
Kaj ne valorus la elspezon açeti novan
smokingon por nur unu okazo.”

Marta malfermis rozkoloran karton-
an skatolon kaj tiris supren krea∆on el
diafana ßtofo paßtele blua. “Jen la no-
va robo! Belega, çu ne?”

Henriko rigardis. Kion li diru? “Pla-
ça koloro! Çu vi nun surmetos ©in, por

ke mi vidu?”
“Certe ne! Vi devos atendi ©is la

geedzi©a tago.”
Li ne protestis. Li ßan©is la temon.

“Çu vi trovis anka∑ donacon por la fe-
liça duopo?”

“Mi ankora∑ ne serçis. Mi devas
konfesi, ke ©is nun mi eç ne pripensis,
kia donaco plej ta∑gos. Mi esperis, ke
vi havos utilajn ideojn.”

Lia brovo sulki©is. “Ideojn? Hm! Mi
pensu! Kiajn donacojn oni kutimas ri-
cevi en tia okazo? Eble fajenca∆ojn, a∑
pokalojn, a∑ tola∆ojn, a∑ domajn apa-
ratojn, a∑ eç klingovarojn? Vi konas la
junan Kla∑dian pli bone ol mi. Elektu
vi el tiu listo!”

Marta malakceptis la proponitan
elekton per forvißa gesto. “Ne! De tiaj
bezonoj ili ricevos pli ol sufiçe. Amba∑
familioj estas ege multhavaj. Tiu de la
fianço amasigis riça∆on per importado
de arta∆oj, kaj la∑ Monika la junulo
mem, kiu estas sola filo, ©uas prosper-
an perspektivon kiel la estonta kom-
paniestro. Ne! Mi volas donaci ion
nekutiman, frapantan ... ion, kio da∑-
re memorigos la ricevontojn pri ni.”

Henriko serçis en sia menso, sed
vane. “Lasu min pripensi la aferon!
Eble inspiro venos.”

“Skulpta∆on!”
Marta levis scivolan viza©on de sur

sia magazino. “Kion?”
Ili ∆us finis la vesperman©on kaj si-

dis en la salono. “Skulpta∆on, mi diris.
Hodia∑, en la montrofenestro de tiu
nova kurioza∆a butiko, mi vidis tutan
kolekton da skulpta∆oj. El alabastro,
mi pensas. Estas diversaj bestoj, kaj
pluraj nudaj figuroj viraj kaj virinaj.
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Çilastaj estas vere frapantaj.”
Marta entuziasmis. “Bonega ideo!

Ni iru tien morga∑ matene!”

Henriko kaj  Marta sidis en la
pasa©era atendejo. La taksion al la
flughaveno ili mendis por horo tiel
frua, ke ili nun devis atendi pli ol
kvardek minutojn, anta∑ ol oni anon-
cos la enaviadili©on. Henriko tenis
surgenue pezan pakon longan je pli ol
kvindek centimetroj, kovritan per
bunta, precipe ru©a, papero fiksita per
rozkolora rubando. ˝in li rifuzis cedi
kun la valizoj, klarigante, ke ©i estas
rompi©ema. Li rigardis anta∑en, ne-
nion dirante. Marta foliumis en ilustr-
ita magazino.

Fine venis la alvoko. Henriko pene
ekstaris kaj zorge ekpaßis. Marta
sekvis lin, de tempo al tempo tußante
lin je ßultro kaj dirante, “Atentu!”

En la aviadilo Marta sidis apud
fenestro, kaj Johano apud la trairejo
kun la pako refoje sur la genuoj. Pro ©i
li devis rifuzi la de la stevardino pro-
ponitajn kafon kaj man©eton.

Surteri©inte, ili prenis taksion al la
hotelo, kaj en la çambro Henriko
finfine povis senßar©igi sin. La pakon
li starigis en la pendiga parto de la
vestoßranko. 

Marta telefonis al Monika por anon-
ci ilian alvenon. “Ni kunportis la ge-
edzi©an donacon,” ßi aldonis. “Mi su-
pozas, ke tia∆ojn oni elmontros en la
akceptejo, por admiro post la ceremo-
nio. Çu mi povos lasi nian pakon tie
morga∑ matene, anta∑ ol iri al la pre©-
ejo?”

La respondo kompreneble estis, ke
jes. Ili ©isumis, kaj Marta kaj Henriko
iris vesperman©i.

En la akceptejo tri longaj tabloj

fleksi©is sub la pezo de vicoj da divers-
formaj pakoj ankora∑ ne malvolvitaj.
Henriko kaj Marta aldonis sian, kaj ili
piediris al la pre©ejo. 

Tiu ejo estis jam homplena, kaj ili
apena∑, post maltrankvila serço, tro-
vis sidlokon en la novedzina flanko.

La edzi©onto, Pa∑lo, atendis anta∑
la altaro. Orgeno ekludi©is, kaj Kla∑-
dia kaj ßia patro aperis en la çefpordo
kaj komencis malrapidan paßadon an-
ta∑en.

Post la ceremonio kaj la ekstera sin-
sekvo de gratuloj, fotografado kaj kon-
feto∆etado, estis duonhora intertempo,
anta∑ ol la gastoj kolekti©is en la ak-
ceptejo. Iu jam forprenis la volva∆on de
çirka∑ la donacoj, kaj jen sur unu el la
longaj tabloj staris la nuda virina
figuro, kiun Marta elektis en vizito al
la kurioza∆a butiko.

Íi prenis Henrikon je brako kaj tiris
lin en tiu direkto. “Vere frapanta, çu
ne?” ßi diris.

Henriko ∆us malfermis la bußon por
respondi, kiam nekonato, kiu staris
apude, intervenis. “Sufiçe belforma, se
tia∆ojn vi ßatas. Sed mi tute ne kom-
prenas, kial iu elektis ©in kiel donacon
al Kla∑dia kaj Pa∑lo. Tiujn skulpta∆-
ojn el alabastro lia kompanio importas
el Italujo pogrande.” ⁄

PARDONPETO
En ◊ 61 (januaro-februaro
2003) la familia nomo de
Brian Currie, mortinta en
oktobro, estis multfoje
misliterumita “Curry”. La
redakcio elkore pardonpetas
pro tiu eraro.
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19-a A∑stralia somerkursaro
de Esperanto

 

Raportas Terry Manley

 

Estis mia dua somerkursaro en Mel-
burno. En 2001 mi alvenis kun mia fa-
milio, kaj mia edzino Helen studis
dum mi kaj filino Elissa esploris la ur-
begon. Çifoje ili ne alvenis kun mi. Mi
refoje restis çe la domo de la familio
Lutz, tiu gastama, afabla Esperan-
tista familio en Melburno. Carol, la
patrino, estas bona Esperantistino,
kaj anka∑ la filino Miranda. Andrew,
filo de Carol, kaj Luke, nepo, partopre-
nis en la komenca kaj infana kursoj çi-
jare. Do iom post iom la tuta familio
Eperantisti©os.

La infana kurso, gvidate de Penny
Vos (gajninto de la Medaliono Torr) es-
tis unu el la plej ©uigaj aferoj de la
kursaro. Vidi tiom da infanoj kaj dek-
kelkjaruloj vagantaj en la man©ejo kaj
çirka∑e inter ni pli a©aj Esperantistoj,
estis ja feliça afero. Estis sep infanoj
en la kurso de Penny. Sed anka∑ çees-
tis Karina Turvey plus filinoj de Pen-
ny: Heidi kaj Amy, plus la junulo
Jonathan el Novkastelo. Feineto Kari-
na kaptis la korojn de multaj per
ekrigardeto. Mi gratulegas la organiz-
intojn kaj instruiston Penny pro tio.
Se tio estus okazinta anta∑ du jaroj,
estus nenia bezono ke mi distru mian
filinon, çar ja estus distra∆oj infanaj en
Esperantio.

En la komenca kurso instruis kaj
Franciska Toubale kaj Vladka Chvata-
lova el Çe˙io. Kvankam Vladka jam
laboris pri la AEA libroservo en Sidne-
jo  dum monatoj ,  estis  mia unua
renkonti©o kun ßi. Kaj klare kaj alt-
kvalite ßi parolas kaj instruas! Kiel
lingvoinstruisto, lernanto de la angla,

ekssekretario de TEJO, kaj prizorgan-
to de infanoj en Sidnejo, ßi estas gran-
da gajno por ni — kvankam nur ©is
Majo.

Kaj kion diri pri Franciska? Kia vir-
ino! Krom instrui ege bone al la unua
kaj dua niveloj, ßi aktoris (kia rolo kiel
posedanto de pulo çe bestkuracejo!)
kaj ßi kantis belege dum la kabareto.

Por la dua nivelo anka∑ Gràzina
Opulskiene el Litovio instruis. ˝is
nun por la plej multaj el ni nekonata
instruisto, Gràzina certe impresis nin
per vigla instrumaniero kaj la memev-
identa ©uo kiun ßi montris pro ßanco
instrui en, por ßi, çi tiu “ekzotika” lan-
do. Mi partoprenis en la tria-nivela
kurso de Grazina kaj lernis pri ßia lan-
do, Litovio, kaj ©uis la etoson de
amikeca rondo de çirka∑ 12 Esperan-
tistoj.

Mia alia instruisto por la tria nivelo
estis Atilio Orellana. Kaj kia bona
sperto partopreni en tiu kurso! Alven-
inte al la kurso, çiu el la grupo ricevis
kromnomon kaj kromkarakteron por
la tuta kurso. Do mi i©is Petro Lorenz,
fama aktoro el Usono, nun lo©anta en
Çikago kun mia edzino Çarlota. Çarlo-
ta estis prizorgisto de hundoj kaj an-
ka∑ partoprenis en la kurso! Inter la
aliaj estis fama operokantisto, redak-
tistino, ˙irurgo, numismato kaj multaj
aliaj interesaj homoj. Nekredeble por
Esperantista kurso! Tiel Atilio kreis
scenejojn kaj teatra∆etojn per kiuj ni
lernis vortojn, gramatikon — kon-
versacii ... Lerte farite. Sed per Espe-
ranto ni ne nur lernis pri Esperanto
sed eç kiel lerni. Atilio kondukis nin al
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rimedoj psikologiaj por lerni: Legado
tuj anta∑ endormi©o; medite kußante
dum a∑skultado de Esperanto; kaj
ekzercoj fizikaj por aktivigi kaj la
kreeman kaj la logikan “flankojn” de
la cerbo. — pri çi tia sperto li esplor-
igis nin.

Krom Atililo, Marcel instruis al la
tria-niveluloj kaj la kvara-niveluloj.
Marcel cerbumigis nin kiel enkonduki
Esperanton al nova lernantaro, kaj
kiel trakti gramatikan punkton anta∑
klaso de Esperantistoj. Do li pretigis
nin por instrui kaj tiel instruis al ni.
Krom instrui al tiuj, Marcel gvidis
grupon por prepari sin por la AEA-
ekzamenoj. Marcel iom teruris nin ne
nur per gramatiko sed anka∑ dum la
prezentado de la teatra∆oj. Kiel buçisto
— ho pardonu — bestkuracisto kovrita
per sango. Ege humura peco de la Vik-
toria grupo.

Dum la kursaro estis anka∑ post-

tagmez-elekta∆oj. Suzanne Holton gvi-
dis grupon por kanti, Sandor Hovarth
por ludi kaj Daniel Kane por kreeme
verki. Kvankam la Viktoria teatra∆o
estis ege humura, ©i ne gajnis premion
en la konkurso. La nivelo de la prezen-
ta∆oj estis tiel alta! La kvinslanda gru-
po venkis. Kun aliaj bonaj pecoj el Ok-
cidenta A∑stralio kaj Suda A∑stralio.
Kaj kia granda ©uo, suprizo — çu ßo-
ko? — kiam ni NSK-uloj gajnis la ßil-
don en la kantado. Kontra∑ kvar aliaj
indaj konkursantoj el Nov-Zelando,
Kvinslando, Suda A∑stralio kaj Vikto-
rio, ni sukcesis ridigi kaj apla∑digi la
a∑skultantaron kaj gajnis! Kaj çiu alia
tiel belmuzika. Por ni Jonathan Moy-
lan violonis, komponis kaj verkis,
Matthew Maguire gitaris kaj kantis,
kaj Joy Turvey, Penny Vos kaj Terry
Manley kantis.

Vere plenaj du semajnoj da lernado,
babilado, distrado — alte rekomendin-
da.

 

 [el Telopeo]

 

Pri la 19-a Esperanto-somerkursaro

 

el 

 

Tamen Plu

 

La evento okazis en belega Melburno
de la la 5-a ©is la 17-a de januaro.

Vladka Chvatalova montris treege
belegajn lumbildojn pri Prago, belega
urbo meze en E∑ropo kaj çefurbo de
belega Çe˙ujo.

Marcel Leereveld montris belegajn
lumbildojn pri Ranguno en Birmo. Es-
tas en Ranguno multaj budhistaj tem-
ploj, pri kiuj li interese parolis.

La alia grava moßto, Kam Lee, kiel
kutime çirka∑iris fotografante çion kaj
ç iu jn .  L i  far is  la  komunajn  fo -
tografa∆ojn per kiuj li plenigis 4 a∑ 5
tablojn en la komuna man©ejo.

Iun vendredan vesperon Pamela

kondukis nin çiujn per tramo al la
urbocentro de Melburno. De tie ni
promenis al la suda bordo de la rivero
Jarao. Ni vidis la butikumejon Meyer,
la Re©an Arkadon kun la du gigantoj
el Korano: Gog kaj Magog, la Artocen-
tron kun i.a. multaj teatroj, kaj ni eç
man©igis kelkajn didelfojn en unu el
la multaj tieaj parkoj. La didelfoj venis
el la arboj kiam malheli©is.

Iun tagon ni iris per a∑tobuso al
Balarato, ormina urbo okcidente de
Melburno. Ni restis tie la tutan tagon,
çar estis tie multo vidinda. Ekz. kiel
oni vivis en Balarato en la jaro 1854.
Ni vidis du lernejojn kaj du pre©ejojn. 
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Ni lernis kiel trovi
oron en la akvo,
kaj anka∑ — sed
ne plej malgrave
— kie l  far i
bombonojn. Estas

multaj vendejoj kaj restoracioj tie, kaj
çio estis tre interesa, kaj multekosta.

Iuj gesamideanoj ne volis vidi la or-
minan parton de la urbo. Ili preferis
vidi la urbon, kie lo©as la hodia∑aj en-
lo©antoj. Ili raportis, ke anka∑ tiu par-
to estas tre vidinda. Survoje hejmen ni
haltis ie por açeti freßajn pomojn, çar
la regiono famas pro siaj bongustaj po-
moj.

Alian tagon
ni  i r i s  per

 

malgranda

 

pramo al urb-
eto Vilhelmur-
bo  sude  de
Melburno. Es-

tis tre bele tie, sed varmege. Persone
mi pasigis la plej grandan parton de la
tempo sidante en restoracio man©ante
glacia∆on. Sed ne nur tio. Mi estis foto-
grafita kune kun aliaj 8 gesamideanoj.
Ni formis la vorton “Esperanto” la∑ la
malnova semafora alfabeto, kiun
parkere memoris Ken Rolls.

Okazis anka∑ “Spirita Kunveno”
iun matenon. Fakte Dimançon. Çeest-
is kristanoj — anoj de la Pentekosta
movado kaj katolikoj —, bahaanoj, kaj
nekredantoj. Post prezentado de la di-
versaj malsamaj homoj kaj kredoj, ek-
estis diskuto pri tio, kion faros precipe
la kristanoj, kiam la 3-a mondmilito
komenci©os. Interese estis, ke nek la
kristanoj nek la nekredantoj respondis
al tiu grava demando, nur la bahaanoj
diris ion, sed nur ke plej grave estas,
ke ni amu unu la alian. Tion ni jam
sciis, çu ne?

Okazis anka∑ la tradicia “Sapskato-
lo” dum kiu oni aerumas sian person-
an opinion pri multaj malsamaj aferoj.
Tio estis amuza, sed la vespero estis
iom tro malvarma por sidi ekstere ti-
om longe.

Okazis kompreneble la ekzamenoj,
sed tio ne da∑ris longe, çar nur tri
kandidatoj interesi©is.

Io alia, kio estis eksterordinare
amuza, estis la teatra∆konkurso, kiel
anka∑ la kantokonkurso. Venkis en la
teatra∆a konkurso Kvinslando, kaj No-
va Suda Kimrujo venkis en la muzik-
kaj kanto-konkurso, verßajne pro la
unuafoja çeesto de la multtalenta 14-
jarulo Jonatano el Novkastelo, kiu lu-
dis belege la violonon!

La lastan ves-
peron okazis
la plej bonega,
la festeno. Ni
man©eg is  çe
tablo j  kun
tablotukoj kaj

kun po 3 kandeloj en ar©entaj kandel-
ingoj sur çiu tablo. Dum ni man©is es-
tis disdonataj atestiloj al çiuj, ne nur
al la ekzamenitoj, sed anka∑ al çiuj
aliaj, kiuj prenis parton en la lernado.
Same la geinstruistoj ricevis dona-
ca∆ojn, kaj Moßto Kam da∑rigis sian
fotografadon de çio.

La humoro de çiuj estis eç tre bon-
ega, kaj mi povas senriske diri, ke tiu
çi estis la plej bona Somerkursaro ©is
nun.

Ho, mi preska∑ forgesis, plej grave
estas, ke okazis ßan©oj al la estraro de
A.E.A.

Restas do nur gratuli la novan estr-
aron, dezirante al ©i multan sukceson
en la laboro progresigi Esperanton en
A∑stralio, kaj danki la malnovan pro
laboro bone, eç bonege, farita! ⁄
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La 19a A∑stralia somerlernejo
de Esperanto

 

Raportas Franciska Toubale

 

Tiu somerlernejo restos en mia me-
moro kiel gaja kaj kreema evento.
Tion povas atesti la “Novajo”, kiun
Terry Manley konscience aperigis çiun
duan tagon kaj al kiu ne mankis kon-
tribuantoj.
Çu ka∑zis ti-
un apartan
etoson la in-
stigo al kre-
emo de la tri
instruistoj
de la tria ni-
velo? 

Mi supo-
zas ke kiam
oni ricevas
novan ident-
econ por du
semajno j ,
kiel  la ler-

nantoj de la klaso de Atilio, pli facilas
permesi al si agi nekutime kaj iom re-
vi. Çu ©i estis la sekvo de la ludoj de
Íandor, kiuj, kvankam lernigaj rilate
la lingvon, postulas grandan fantazion

kaj  anka∑
fizikan kaj
mensan
malstreç -
i©ojn? 

Çiukaze
estis agra-
ble vidi la
rideton kaj
kontenton
de la çees-
tanto j .
Kelkaj ho-
moj, kutime
trankvilaj
kaj diskre-
temaj ,

Sur la sapskatolo: Jonathan Moylan Sur la sapskatolo: Bernie Heinze

 

Sur la sapskatolo: Ken Rolls
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a∑dacis retrovi la petolemon de jun-
eco. Tiu sperto certe ßan©is ilian sin-
tenon kaj de nun ili montros pli da vi-
gleco, dank’ al Esperanto.

La sapskatolo, kiu kutime da∑ras
kvardek/kvardek-kvin minutojn, da∑r-
is pli ol horon, malgra∑ la malvarmeco
de la vento, kiu tiam blovis en la
©ardeno de Internacia Domo. Rapide
la çeestantoj ne plu provis pervorte re-
fari la mondon, sed intersan©is ßer-
cojn, akompanatajn de fortaj ekridoj.

La ju©istoj penis kaj longe debatis
por atribui la trofeojn Herbert Koppel
kaj Fritz Mueller Sora∑: çiu ßtato
prezentis valoran kontribua∆on, çu por
la drama, çu por la muzika konkurso,
donacante al la publiko varian distran
vesperon. Ni ne forgesos la ©ojan ka-
bareton, iniciaton de la kvinslandanoj,
aparte de Gay Philips, kiu tradukis la
kantojn.

La ok komencantoj, kiuj ne povis
©ui la distrajn erojn de la somerkurs-
aro pro la tria studperiodo en la post-
tagmezo, kaj pro tio ke ili reiris al sia
hejmo çiun vesperon, fari©is gaja, vig-
la grupo. La a©onivelo ne estis tiom al-
ta kiel kutime, kaj la entuziasmo estis
tre granda. 

Almena∑ tri virinoj, Kioko kaj Hiro-
ko, japandevenaj, kaj Pip, kiu studis
interalie la japanan lingvon, trovis Es-
peranton sufiçe facila kaj devigis sin
ne krokodili ne nur dum la kurso, sed
anka∑ dum la tagman©o kaj la trajn-
voja©o. Mi esperas ke ili çiuj sukcesos
iamaniere finlerni la lingvon, aparte
Marianne, kiun la organizo Indi©enaj
Dialogoj forte allogas pro ßia rolo en
aborigena komunumo.

Mi senpacience atendas la okazon
renkonti ilin estonte en esperanto-
aran©oj.

Dankon al çiuj çeestantoj, kies ©ojo
faris la laboron de instruisto kia mi
malpeza. ⁄

 

Decidis Joçjo skiadi kun sia amiko, Bob.
Kune ili plenigis la a∑ton de Joçjo per
superflua∆oj, kaj iris norden. Nur kelk-
ajn horojn poste ekblovegis fortega vent-
ego. Ili haltis çe biena domo kaj petis la
belulinon, kiu malfermis la pordon, çu
eble ili povos pasigi la nokton tie.

“Mi bone komprenas”, diris la virino, 
“ke la vetero estas multe pli ol ordinare
aça, kaj ke mi havas tiun çi grandegan
domegon, sed anta∑ nelonge mortis mia
edzo, kaj mi timas, ke miaj najbaroj
klaços, se mi permesos, ke vi dormu çi
tie.”

“Ne timu,” diris Joçjo, “ni volonte dor-
mos en la fojnejo, kaj se la vetero pli-
boni©os, ni foriros anta∑ ol la suno el-
liti©os.”

Konsentis la sinjorino, kaj la du viroj
eniris la fojnejon, kaj ekdormis. 

En la mateno la vetero estis multe pli
bona. Ili foriris kaj ©uis skiadon la tutan
semajnfinon.

Proksimume na∑ monatojn poste Joç-
jo ricevis neatenditan leteron de iu ad-
vokato. Da∑ris kelkaj minutoj anta∑ ol
li komprenis, ke la letero estas de la ad-
vokato de la alloga sinjorino, kiun li ren-
kontis dum la skisemajnfino kun Bob.

Li vizitis sian amikon, Bob, kaj de-
mandis: “Çu vi memoras la belaspektan
vidvinon en la bieno, kie ni pasigis la
nokton dum nia skisemajnfino en la nor-
do?”

“Jes, mi bone memoras,” diris Bob.
“Çu vi eble elliti©is en la mezo de la

nokto, iris en ßian domegon, kaj seks-
umis kun ßi?”

“Jes diris Bob, iomete embarasita.
“Tion mi konfesas.”

“Kaj çu vi uzis mian nomon anstata∑
vian propran ?”

Bob ru©i©is kaj diris, “Jes, mi beda∑r-
as, sed jes, mi uzis vian nomon, kial vi
demandas ?”

“Íi mortis anta∑ nelonge, kaj mi here-
dis çion, kion ßi posedis.” 

 

[El 

 

Tamen Plu

 

] ⁄
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Esperanto  sub la Suda Kruco

 

La elektita estraro de 
AEA por 2003

 

Prezidanto

 

: S-ro Matthew Maguire
maguirem@optushome.com.au

 

Vicprezidanto

 

: S-ino Jennifer Bishop 
jenny.bishop@education.monash.edu. au

 

Vicprezidanto

 

: S-ro Terry Manley 
teren@ans.com.au

 

Sekretario

 

: S-ro John (˝ono) Gallagher 
abcetc@ozemail.com.au

 

Vicsekretario

 

: S-ino Hazel Green
hazgreen@twmba.net.au

 

Kasisto

 

: S-ro Stephen Pitney
pitney@cybernetint.net

 

Vickasisto

 

: S-ro Ken Rolls
kenjohnrolls@yahoo.com.au ⁄

 

Adresaro

 

Notu ke se iu volas ne publikigi sian
adreson ktp en la adresaro, bonvolu
tuj informi la sekretarion je
abcetc@ozemail.com.au ⁄

 

Sukcesis en
ekzamenoj

 

Baza Ekzameno: 

 

S-ino 

 

Saani

 

 Bennetts (W.A.)
S-ro Jonathan Moylan (NSW)

 

Meza Ekzameno:

 

S-ro Erhard Claus (Qld) ⁄

 

La oceania komisiono

 

Raportas Bradley McDonald

 

En la pasinta jaro la komisiono pri-
pensis ©uste kion fari.

En kadro de “eksteraj rilatoj” oni es-
ploris pri Darvino, sondadis por trovi
homojn kiuj ekinteresi©os pri Espe-
ranto. Rezulte de minimuma reago

©uste pri Darvino, iom post iom kaj pli
kaj pli enradiki©is la ideo ke la land-
ego Indonezio ege gravas.

Kompreneble la insuloj en Oceanio/
Suda Pacifiko, kiel ekzemple Samoo,
ankora∑ devas resti en nia agadkam-
po.

Por disvastigo de Esperanto en
Indonezio eklaboris kelkaj a∑stra-
l iano j :  Penny Vos ,  Vera  Payne ,
Mathew Maguire, inter aliaj, komen-
cis prepari materialojn por parolantoj
de la indonezia lingvo. Prilaborado de
kurso por Interreto, lernolibreto, kaj
hejmpa©o okazis dum la plejparto de
2002.

La diskutlisto “Oceanio” çe Yahoo
Groups da∑re rolis kiel forumo kaj
punkto kie oni interßan©is helpopet-
ojn, informon ktp.

Evidenti©as ke a∑stralianoj ne vere
havas bonan komprenon kiel aran©-
i©is la komisiono. Mankas bona kom-
preno pri la maniero en kiu ©i funk-
cias. ˝ia konsistoj, mandato estas iom
nebulaj.

˝i ja estas komisiono de UEA.
Inter ni tute evidentaj estas tiuj ki-

uj vidas valoron kaj meriton en la
strebado. La celo enigi Esperanton en
Oceanion kaj Indonezion certe aparte-
nas al ni en tiu çi angulo de la mondo.

La afero eble pli bone funkciados se
la estraro de AEA povos nomumi/
elekti unu au du reprezentantojn al la
komisiono. Indas ke same NZEA no-
mumu unu a∑ du reprezentantojn al
la komisiono. Kvaza∑ AEA agnosku
kaj oficialigu la apartan rolon ludatan
de tia sendependa komisiono. Jen la
ideo estas ke AEA starigu specialan
fakon a∑ rubrikon por atenti “Ocean-
ion”.

Iuj aliaj eventualaj landaj organiz-
a∆oj estontece povos en simila maniero
havi reprezentanton/ojn en la komisi-
ono.

Espereble en la jaro 2003 ni çiuj ha-
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vos pli klaran bildon (perspektivon)
kiel subteni la laboron de la komisiono
por Oceanio.

Okaze ke la komisiono elpensos/
evoluigos planon por konkreta defini-
tiva paßon-post-paßa agado en sia
regiono, tiam la komisiono povos turni
sin al AEA, NZEA, kaj aliaj organi-
za∆oj por praktika, morala, kaj financa
subteno.

 

Infanaj desegnoj
petitaj por granda

ekspozicio

 

En 2004 la Esperanto-Centro de An-
gers  (Francio) ,  festos  la  centan
datrevenon de la kreado de Esperanta
grupo en la urbo. Je tiu okazo oni an-
ta∑vidas diversajn manifestaciojn kaj
interalie internacian ekspozicion de
infanaj desegnoj, sub oficiala patrona-
do, pri la ©enerala temo de la “da∑ra
disvolvi©o” (protektado de la naturo,
arbaroj, bestoj, lukto kontra∑ la polu-
cio, lernejoj por çiuj infanoj, suna en-
ergio, pli sana agrikulturo, agado por
havigo de pura akvo, protektado de la
sano, ktp.).

La plej belaj desegnoj estos premi-
itaj kaj por la lernejaj kolektivaj sen-
doj oni povos anta∑vidi interßan©on de
desegnoj kun francaj lernantoj.

Estos tri kategorioj por parto-
prenantoj:

 

•

 

 ©is 7-jara©aj, 

 

•

 

 de 7- ©is 10-jara©aj, 

 

•

 

 de 10- ©is 14-jara©aj.
La desegnoj estu senditaj al: 
Esperanto-Centro, s-ro Frangeul, 6

rue de Buis, FR-49000 Angers, Fran-
cio.

Rete: bertrand-gilet@wanadoo.fr

 

[fonto: 

 

Ret-Info

 

]

 

Persa-esperanta
revuo en Irano

 

En la historio de Esperanto en Irano
neniam aperis oficiale revuo en Espe-
ranto. Meze de 2002, post 5-jara
atendado, oni akiris la permeson de la
Ministerio pri Kulturo, ke s-ino Fariba
N. Maghd estu respondeca direktorino
de la persa-esperanta revuo 

 

Payam-e
Sabzandishan

 

 (“Mesa©o de Verdpens-
uloj”). La 25-an de septembro jam ape-
ris la 1-a numero de trimonata revuo

 

Sabzandishan

 

 en du lingvoj (persa kaj
Esperanto).

Adreso: P.O. Kesto 17765-184, Te-
hran, Irano 

info@sabzandishan.com 

 

[El 

 

Eventoj

 

]

 

Informado
Raportas la Sekretario

 

La grupo kiu estas ˝ono, Debra kaj
Stephen raportis en la Jarkunveno pri
io tute nova: post ies morto oni anon-
cos tion en la loka gazeto por ke la
publiko ©enerala eksciu, ke Esperanto
uzatas.

Bonvolu post ies morto enmeti
noton en lokaj gazetoj a∑ eç informu la
sekretarion por ke li povu aran©i la
jenan alineon:

(Name) — Esperantist. Respected
friend to the world wide and Austra-
lian Esperanto community. (Name)
will remain in our thoughts as one
who contributed towards a better
World through an abiding interest in
the International Language Esperan-
to. ⁄

Instruisto: Kio okazis al via hejmtasko?
Lernanto: Mi faris el ©i paperflug-
maßinon, kaj iu pirate ßtelis ©in.

 

[el 

 

Tamen Plu

 

]
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Esperanto  sub la Suda Kruco

 

Raporto de la
redaktoro:

 

◊ plu aperas akurate, sesfoje. Ni
©uas la kontribuadon de artikoloj
sendataj de pluraj el niaj membroj,
inkluzive de novaj membroj kaj novaj
verkantoj. 

Ni ankora∑ nur tre malregule rice-
vas raportojn de la diversaj federacioj,
ligoj, kaj lokaj grupoj. Ili (escepte de la
melburna grupo) regule sendas al mi
siajn bultenojn, sed plejofte la bultenoj
tro malfruas por akurata utiligo en
◊, tiel ke materialo en ◊ çerpita
el tiuj bultenoj estas plurajn monatojn
malnova kiam ◊ aperas. 

Ni anka∑ bezonas pli da materialo
de niaj novzelandaj legantoj. 

Responde al diversaj petoj, mi en-
kondukis novan rubrikon “For the Be-
ginner”, kiu ßajnas esti bone akcepta-
ta. 

Aliflanke, en niaj plej lastaj konkur-
soj tre malmultaj legantoj partoprenis.
Mi bonvenigus sugestojn pri pli popu-
laraj konkursotemoj. 

Anka∑: Fotoj estas çiam tre bon-
venaj por ◊. Beda∑rinde, malmul-
taj legantoj sendas al ni la originalojn
de fotoj, tiel ke la kvalito de ilia re-
produkto en ESK estas nesufiçe alta;
multe helpus se kontribuantoj sendus
la originalajn negativojn de fotoj

 

1

 

 (nia
skanilo kapablas skani negativojn),
por ke ilia reprodukto-kvalito estu pli
bona.

 

1

 

 Resendotaj, kompreneblaj—√

 

⁄

 

La recenzo pri NPIV

 

Noto de Marcel Leereveld

 

Pro spacomanko, la januaro-februara
numero de ◊ ne enhavas çiujn de-
talojn de mia originala recenzo. Man-
kas, i.a., kelkaj aliaj kritikoj, same
kiel listoj de ekzemploj de malbona∆oj.

Tiuj kiuj deziras legi la tutan origina-
lon, ricevos ©in post peto al: Marcel
Leereveld, 12 Heather Grove, Bel-
grave South Vic 3160, A∑stralio. ⁄

 

Danko de Jenny 
Bishop

 

Karaj Fratuloj de AEA,
Çe la ˝enerala Jarkunveno en Mel-

burno, lundon la 13an de januaro, la
Sekretario, ˝ono Gallagher, la∑tlegis
la leteron al la Prezidanto de AEA
skribitan en majo 2002 de Ralph Har-
ry, en kiu li raportis la rekomendojn
de la fratularo honori kelkajn mem-
brojn. La membraro senescepte akcep-
tis la rekomendojn.

Nun plej kore mi dankegas al vi la
grandan honoron nombri©i inter vi, la
plej eminentaj membroj de nia asocio.
Tamen mi scias ke sen la granda helpo
de mia edzo, Alan, mi neniam estus
havinta la eblecon starigi sciencan
projekton kiel 

 

EKPAROLI

 

, nek la ebl-
econ dediçi tiom da tempo al la mov-
ado ©enerale en Melburno kaj kiel
Prezidanto tra tuta A∑stralio. Mi espe-
ras ke mi povos da∑re labori por niaj
noblaj celoj ©is eventuala agnoskado
de la registaraj Departementoj pri
Edukado.

Novaj projektoj al kies realigo mi
nun ßatus helpi estas:

1. Celebrado de la Centjari©o de Es-
peranto en A∑stralio en 2005.

2. Kreado de aktivaj ligoj al la Espe-
ranto-kluboj en niaj ©emelurboj, tiel
ke eblos montri al niaj urbestraroj ties
efikon rilate al komunikado.

Kvankam pro la emeriti©o de mia
edzo kaj nia deziro pasigi pli da tempo
çe niaj familianoj en Britujo mi agnos-
kas ke mi devas krei limojn, nepre
sciu ke mi tute ne rezignos la defiojn
diskonigi Esperanton tra nia tuta lan-
do.

Salutas estime, Jennifer Bishop ⁄
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National languages Conference:
Languages for Life

 

Melbourne, la 27an kaj 28an de Oktobro, 2002.

Informas Jenny Bishop

 

Dum amba∑ tagoj melburnaj instru-
istoj de Esperanto de∆oris çe bonaspe-
kta ekzpozicio pri Esperanto: ©iaj his-
torio, kulturo kaj valoro kiel komunik-
ilo.

Sur la verda tabulo klare legeblis
resumo de la historio de Esperanto, la
valoroj de Esperantolernado kaj la
strukturo de Esperanto, dum sur la
tablo proponatis lernomaterialoj, in-

formiloj kaj libroj. 
Interesatoj plejparte konsistis el de-

naske ne-anglaparolantaj instruistoj
de lingvoj de malplimultoj. Ili aprezis
la propede∑tikan valoron de Esperan-
to kaj de ties multkultura aspekto, kio
povos ßirmi kontra∑ malapero de la
malfortaj lingvoj de la mondo.

Espereble tiuj instruistoj havos ßan-
con priparoli tiujn avanta©ojn al siaj
denaske anglaparolantaj kolegoj kiuj
©is nun ne alte taksas Esperanton.

Kvankam ne rekte vizitita de la
plejmulto de çeestantaj instruistoj de
lingvoj, certe valoris montri ke Espe-
ranto ja bone vivas. 

Espereble en julio eblos starigi bud-
on anka∑ çe la nacia kongreso en Bris-
bano, kaj poste çe la internacia kon-
greso de FIPLV (F

 

é

 

deration Interna-
tionale de Professeurs de Langues
Vivantes) komence de julio, 2003 en
Johannesburg, SudAfriko. ⁄

 

Monda Turismo bankrotis

 

22 sep 2002 en Bydgoszcz (Pollando)
Eksterordinara ˝enerala Kunveno de
Monda Turismo, konsiderinte la ek-
streme malfacilan financan situacion
de MT, decidis turni sin al ju©ejo kun
formala peto verdikti bankroton de
MT kaj dissolvi la Asocion kaj komenci
likvid-procedon samtempe kun la
ju©eja verdikto. ˝is la ju©eja decido la
asocion reprezentis W.D. Emler, R. Gr-
zebowska kaj T.J. Kudrewicz. Plua
kunlaborado de la eksaktivuloj de MT
da∑ros kadre de la amatora internacia
klubo Esperantotur. 

 

Informis Halina Gorecka en 

 

NUN

 

 

 

[El 

 

Ret-info

 

]

 

Nova Filmo 

 

Novan filmon kun Esperanto-ko-
mentario eldonis EKo Publishing en
Britio. Profesia filmisto de la Universi-
tato de Liverpool faris la filmon pri
varm-aera balonado — ekde la tero
kaj en la aero — do la filmo enhavas
tre vidindajn buntajn kaj viglajn bil-
dojn. Malcolm Jones, konata Esperan-
to-instruisto en Britio, verkis kaj paro-
lis la komentarion. Per folieto de la
teksto de la komentario, lernantoj kaj
instruistoj povas uzi kaj ©ui la filmon.
19 min. PAL-sistemo. ƒ23 inkl. sendo-
koston. (UEA konto: bbur-x). De:
Brian Burnett (EKo), Nant Yr Hafod
Cottage, Llandegla, WREXHAM LL11
3BG, Britio. 

 

[El 

 

Ret-info

 

]

Franciska Toubale kaj Marcel Leereveld
çe la Ekspozicio
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Esperanto  sub la Suda Kruco

Interrete

 

•

 

Danke al la persista laboro de
Jozefo Nemeth

 

, la revuo 

 

Internacia
Pedagogia Revuo

 

, IPR, havas re-
konstruitan, novan kaj tre enhavriçan
retejon!

En la retejo vi povas trovi ne nur la
enhavon de la lastaj numeroj, sed
anka∑ abundajn kunligitajn temojn;
indekson de artikoloj kaj temoj de la
lastaj 6 jaroj, abundajn informojn pri
ILEI kaj 

 

Juna Amiko

 

, ktp. ktp.
Indas la vizito çe: 
http:www.nl-papa.hu/ipr/.

 

[L.S. el 

 

Ret-info.

 

]

 

•

 

˝angalo.com estas nova retsito

 

tut–esperanta, çe kiu eblas legi la plej
novajn informojn mondajn kaj anka∑
esperantomovadajn, diskuti, babiladi,
elßuti interesa∆ojn, legi dokumentojn,
kc.kc. Krome, anka∑ eblas trovi tie
ßercbildojn (bongustajn!), kaj ligojn al
senpagaj literatura∆oj. ˝i estas bone
prizorgata, kaj çiutage ©isdatigata. Ni
rekomendas viziton al ©i. 
Retadreso: www.gxangalo.com

 

[Trovita surbaze de informo de 

 

Ret-info.

 

]

 

•

 

La retlegilo Mozilla

 

, kiu estas
senpaga kaj por Windows kaj por Mac-
intosh, tre bone vidigas la esperantajn
literojn, kaj ©ia poßtprogramo anka∑
bone tapjas ilin. 

 

Se vi jam uzas ©in, a∑ se vi elßutos
©in, de www.mozilla.com, vi povos an-
ka∑ elßuti senpagan programeton kiu
ßan©os la menutitolojn kc. de Mozilo
en Esperantan, tiel ke vi havos pres-
ka∑ tutesperantlingvan retlegilon.
(Ankora∑ estas kelkaj mankantaj
menutitoloj, kiuj restas angla-lingvaj.)
Tiun konvertilon vi povas elßuti çe:
www.esperanto.org.uy/mozilo/

 

•

 

Vi verßajne scias ke la serçilo
Google

 

 jam scias paroli esperante.
Aktiviginte Google-n per via retlegilo,
en “preferoj” vi povas elekti Esperan-
ton kiel vian preferatan legolingvon.
Tio signifas ke la Google-notoj kaj -in-
formoj aperas en Esperanto, uzante
unikodon.

Via redaktoro jam provis amba∑ (la
Mozilo-konvertilon kaj la esperantig-
itan Google-n; kaj rekomendas ilin al
vi. 

 

•

 

Ret-info

 

 

 

estas internacia espe-
ranto-nova∆servo kiu çiutage sendas al
vi la plej novajn informojn pri eventoj
en la esperantista mondo. Kvankam la
eldona∆o 

 

Eventoj

 

 ne plu ekzistas, 

 

Ret-
info 

 

plu da∑rigas ©ian informagadon
per çi tiu servo. Jarabono kostas ƒ19
(=proksimume A„$35). Por detaloj,
turnu vin al: 

www.eventoj.hu/ret-info.htm.

 

Pastro William (Bill) Douglas 
Harding

 

 (1917-2003).
La Christchurch Esperanto-Societo
perdis tre respektitan membron pro la
forpaso, 8a de januaro 2003, de Pastro
Bill Harding 86-jara©a.

Li estis ano de nia grupo dum 1969
(kaj eble pli frue!). Bill Harding an-
ka∑, poste, membris en NZEA kaj, ©is
1986, UEA.

Dum la lastaj jaroj Bill havis san-
problemojn sed partoprenis niajn kun-
venojn kiam li povis. Ni memoras ke li
festis, kun ni, Zamehof-tagon je la 1a
de decembro 2002.

Ni jam esprimis kondolencon al liaj
edzino kaj familio.

Dave Dewar. Sekretario,
Christchurch Esperanto Society
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Deziras Korespondi
• Krystyna HAWLENA, Ul. cisowa 18,
PL 30-229 Krakow, Pollando.
krinjo@poczta.fm

Knabino 16-jara, vigla, amanta la
vivon, interesi©anta pri filozofio, poez-
io, literaturo, lingvoj kaj esperantolo-
gio. Mi deziras korespondi kun divers-
a©uloj; kaj (eble) gastigi en mia domo,
en Krakovo.

• Navin Lal SHRESTHA, GPO Box
11753, Kathmandu, Nepalo.
 navin@yahoo.com

Miaj hobioj estas instruado, bildkar-
toj, komputilo, legado, voja©ado.

• Martí GUERRERO I COTS (en Barce-
lono, Hispanio): Mi studas la impostan
sistemon, kie la plejgranda parto de la
enspezoj de la Administracioj devenas
de la valoro de la tero, kaj ne de la
salajroj nek la konsumo.

Mi legis ke en via lando funkciis tiu
çi sistemo en Queensland, New South
Wales, en Western Australia, en Tas-
mania kaj Victoria.

Mia intereso estas kontakti kun es-
perantistoj, kiuj konas tiun çi siste-
mon kaj povas informi al mi.

Dankon por via atento. Koran salu-
ton: martigc@yahoo.es

Mesa©o de Jennifer Bishop
Karaj legantoj,
Esperantistoj plejparte ne estas

riçaj je mono sed ja riçaj je helpemo al
niaj meritaj samideanoj tutmondaj.
Tiale mi esperas ke vi legos la çisuban
peton de GBEGLO Koffi de UEA
Oficejo en Togolando, Afriko, kaj je la
fino, la proponon. Miaopinie, Afrika
Agado vere çiamaniere meritas nian
apogadon.q

“Nun en Afriko la plejparto de Espe-
rantistoj havas malpli ol 40 jarojn, kaj
inter ili oni kalkulas nur kelkajn
virinojn. Kiuj Esperantistoj havas pli
ol 40 jarojn, inter tiuj çi preska∑ ne es-
tis virino. Pro la decido de TIETTI-In-
stituto de Esperanto en Togolando
(TIETo) esperantistigi malpli junajn
homojn, unu virino, nomata TOSSOU
Ablavi Marguerite, kun pli ol 52 jaroj,
nun lernas Esperanton kaj perfekte
uzas ©in en korespondado. Íi eklernis
anta∑ unu jaro, kaj diligente studas.
Ni jam bezonas tiajn virinojn afrikajn

en nia movado. Çu ni ne uzu tiun çi
virinon por logi aliajn al nia celo kaj
porti la lingvon al alia tavolo pli su-
pera de la socio en Togolando/Afriko?

Íi povas ege facile varbi aliajn. Sed
necesas, ke nun ßi estu entuziasma.
Vere, partopreno en UK ege kontribu-
as en tia entuziasmi©o. Sed nia gran-
da problemo en Afriko estas manko de
monrimedoj por partopreni la kongre-
son. La∑ miaj kalkuloj, 2000 e∑roj
sufiços por la voja©kostoj. Tiun çi
monon ni trovu ie.

Mi tute ne petas de vi, ke vi dispon-
igu la monon. Mi nur demandas, çu vi
povas kampanji inter viaj konatoj, ke
ni trovu tiun çi monon. ˝i ebligos al la
virino partopreni la kongreson en
Svedujo, kie ßi prelegos pri kondiçoj de
virinaj gravuloj en Afriko kaj pri aliaj
temoj koncerne la afrikan vivon. Íi po-
vos prelegi anka∑ en aliaj landoj.

Se le voja©o estos okazinta, certas,
ke ßi, ree en Togolando, prelegos pri la
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funkciado de Esperanto, kaj tiel povos
logi aliajn virinojn al nia movado.

Çu vi povos ion fari? Se jes, diru tion
al mi. Sed, se ne, vi rajtas ion ajn diri
al mi, a∑ simple ne respondi. Vi tute
kulpas pri nenio, kaj mi tutkore dan-
kas vin pro tio, ke vi legis la mesa©on.

Se vi volas rekte rilati kun la virino
mem mi pretas doni al vi ßiajn adres-
ojn.

Çion bonan kaj koran dankon! Gk”.
Se vi emas helpi al TOSSOU Ablavi

Marguerite partopreni UK-n a∑ en
Svedujo 2003 a∑ en Litovujo 2004, mi
petas vin sendi mondonacon de iu ajn
sumo a∑ al AEA çe Steve Pitney, Ka-
sisto, a∑ al UEA-Konto por AFRIKA
AGADO kun la speciala indiko “afrika
virino al UK”.

Koran anta∑dankon, 
Jennifer Bishop, vicprezidanto de

AEA. ⁄

Se iu havas la nomon kaj adreson de la filino de Ken Linton, Bonvolu sendi
al Vera Payne, 36 Donegal Rd, Floreat WA 6014; a∑ per e-poßto al:

vpayne@cygnus.uwa.edu.au.
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Milita Floro Miksas la Simpatiajn 
Ínurojn

(strangega titolo sed oni elektis vortojn hazarde el miksa∆o kaj la studantoj devis 
iel krei rakonton el tia strangega titolo)

de Debra McCarney
en la kurso por kreema verkado gvidata de Daniel Kane.1

Inter çiuj floroj en la bedo estis nur
unu kiu ne volis vivi harmonie kun la
aliaj. Antirino iam grumblis, koleri©is
kaj plendis pri siaj kunuloj.

“Vi, Rozo! Metu viajn dornojn ali-
loken! Vi pikas min.”

La komplezema rozo ru©i©is, provis
teni siajn dornojn tiel ke ili ne plu eç
proksimi©is al Antirino, kaj ∆etis belan
odoron en la aeron por trankviligi lin.
Sed Antirino nur ternis kaj Rozo pli-
ru©i©is.

“Helianto, stulta najbaro! Kial vi de-
vas çiam alfronti la sunon? Kiam vi
turnas vin posttagmeze, mi sentas
min malvarma pro via ombro.”

Kaj la embarasita Helianto suben-
igis sian kapon pro honto.

Unu tagon la floroj decidis ke ili ne
plu eltenu la konstantajn plendojn kaj
kritikojn de Antirino. Kiam ili vidis ke
li profunde dormas en la varmo de la
posttagmeza sunbrilo, ili klinis sin un-
uj proksime al la aliaj kaj longa disku-
to komenci©is.

“Ni deprenu lin per la radikoj!” pro-
ponis Tulipo.

“Ni forigu lin al alia bedo!” sugestis
Dalio.

Tamen vere, la floroj estis pacemaj
kaj nur volis instrui Antirinon vivi
trankvile kaj senprobleme inter ili.

Finfine Latiro parolis. “Vi çiuj scias
ke mi kreskigas multajn volvrampa∆-
ojn, çu ne? Kutime mi uzas ilin por
grimpi cele al la suno kaj por subteni
min sekure, sed se vi konsentas, mi
proponos al Antirino, ke li uzu ilin por

ligi vin çiujn for de li. Mi metos miajn
volvrampa∆ojn, kiuj estas molaj, fleks-
eblaj — oni eç povas diri simpatiaj —
je lia dispono, kiel ßnuroj.”

La aliaj floroj apla∑dis kaj ekscitite
aprobis la proponon de la bela mult-
kolora Latiro. 

Kompreneble la feliça bruo vekis
Antirinon, kiu snufegis kaj la∑te de-
mandis, “Kion vi faras? Kial vi ©enas
min per tia bruaço”" 

La floroj silentis dum Latiro klarigis
sian proponon al Antirino.

Unue tiu rikanis, sed la bela Latiro
montris kiamaniere ©i povas firme te-
ni la dornojn de Rozo for de li, kaj
stranga grimaco, kiu anstata∑is rid-
eton, kreskis sur la viza©o de Antirino.
Li kaptis manplenon da volvrampa∆oj
kaj komencis etendi ilin tien kaj çi
tien, pli kaj pli rapide. 

Finfine li tiom multe miksis la
ßnurojn ke ili i©is troege streçitaj kaj
subite rompi©is.

Antirino restis tiel envolvita en la
volvrampa∆oj ke malgra∑ furiozaj klo-
podoj ne unu vorton li sukcesis a∑digi
al la aliaj. Post minuto de paralizita
silento, la floroj komprenis ke ili neni-
am estos devigataj a∑skulti la plend-
ojn de Antirino. 

De tiu momento ili vivis feliçe kaj
pace, kaj Antirino iom post iom tute
malaperis sub reto de miksitaj ßnuroj. 

“Mia patro komencis kun du mal-
plenaj poßoj, kaj hodia∑ li havas plur-
ajn milionojn!

“Kial li bezonas tiom da poßoj?”
[el Tamen Plu]1 En la somerkursaro de AEA.—√
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Por ridigi vin
La Magoagotago

Anta∑ multegaj tagoj vivis mago en
lando, en kies mezo situis lago nomata
Magolago. Çe ©ia bordo kreskis mal-
junega arbo — la Magolagofago. La
lago tiun fagon nutris per sia mirakla
akvo kaj tiel faris la lignon de la arbo
tre malmola. Tial la mago en la sep-
centsepdeksepa jaro de sia vivo ekza-
kte je la Magolagofagoagotago trançis
la plej supran brançon de la fago kaj
çizis sagon el ©i, la Magolagofagoago-
tagosagon.

Çe la kontra∑a bordo de la lago
kreskis planto kun grandaj ru©aj frag-
oj. Unu de tiuj grandiozaj beroj estis
kovrita de oraj kernetoj. La mago no-
mis ©in Magolagofagoagotagosagofra-
go. 

Per la sago li je la tempo de sunmal-
apero ßvebis al la alia bordo, plukis la
orkernan fragon kaj ru©igis per ©ia su-
ko la pinton de la sago.

En la lando de la mago vivis tiam
multaj papagoj, kiujn allogis la ora
brileto de la Magolagofagoagotago-
sagofrago. Sed la dolça suko ka∑zis al
ili dolorojn de la ezofago. Tiu stranga
malsano ©is la Magolagofagoagotago
estis jam fari©inta vera plago, çar
preska∑ çiuj papagoj suferis je tiu
malsano.

Sed la matenon post la Magolago-
fagoagotago la mago prenis grandegan
arkon el pura oro kaj sendis for per ©i
la Magolagofagoagotagosagon. Gvid-
ate de la sekretaj fortoj de la Mago-
lagofagoagotagosagofrago, ©i trafis çi-
ujn papagojn kiuj man©is de la Mago-
lagofagoagotagosagofrago kaj tiel ilin
liberigis de la Magolagofagoagotago-
sagofragoezofagopapagoplago.

Restis nur unu sana papagoparo. ˝i
donacis al la mago sarkofagon kiel
Magolagofagoagotagosagofrago-
ezofagopapagoplagopagon. En tiun
Magolagofagoagotagosagofrago-
ezofagopapagoplagopagosarkofagon la
mago metis çiujn mortintajn papag-
ojn.

La∑ la du bordoj de la Magolago in-
ter la Magolagofago kaj la Magolago-
fagoagotagosagofrago kreskis du aliaj
plantoj, unu estis granda verda aspa-
rago kaj la alia blua plantago. El la
frondoj de la asparago kaj la tigo de la
plantago la mago plektis flagon, la
Magolagofagoagotagosagofragoezofago
papagoplagopagosarkofagoasparago-
plantagoflagon, kiun li metis kiel last-
an honoron sur la Magolagofagoago-
tagosagofragoezofagopapagoplago-
pagosarkofagon.

En la vespera vento, kiu de la Mago-
lago blovadas super la tombon ©is la
hodia∑a tago, la flago mirakle flirtas
la∑ tre stranga skemo — la Magolago-
flagoagotagosagofragoezofagopapago-
plagopagosarkofagoasparagoplantago-
flagozigzago.

[fonto:
http:www.uni.leipzig.de/esperanto/texte/

magagtag.html,
 el Eventoj]

Estonta çambroluanto al pension-
estrino:

“La fenestro çi tie estas tiel mal-
granda, ke okaze de neanta∑viditaj
cirkonstancoj oni ne povas uzi ©in.”

“Çe mi  ne povas okazi  iu j  ne-
anta∑viditaj cirkonstancoj, sinjoro. Mi
prenas pagon nur per kontanta mono
kaj anticipe.”

el Anekdotoj en Esperanto [el Eventoj]
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For the Beginner
The Internet and Esperanto

More and more the Internet is becoming the centre of Esperanto activity. As the
costs of publishing on paper and of posting printed materials grow, more and more
Esperanto journals have begun to appear on the Internet, often in pdf-form1. 
Among the many Esperanto journals which can be obtained via the Internet, are
the Universala Esperanto Asocio’s monthly journal Revuo Esperanto (available
free on the Internet), the independent news monthly Monato (subscription fee
charged), our own Esperanto sub la Suda Kruco (free on the Internet), and
many others.
A large library of books in Esperanto is now available in e-book form, also down-
loadable for free via the Internet. These include novels, poetry, study books, chil-
dren’s books, and more. The e-book site run by Franko Luin is at http://www.espe-
ranto.nu/eLibrejo/, where well over 250 e-books in Esperanto can be found. Several
hundred others are available at the site maintained by Don Harlow. This can be ac-
cessed from the Virtuala Esperanto-Biblioteko at http://www.esperanto.net/veb.
For quite a few years now, all new computers have also been able to write Espe-
ranto, and to send and receive e-mail in Esperanto with the normal Esperanto al-
phabet. Both Windows and Macintosh systems are Unicode-based.

Windows: Microsoft Word has for years included provision for typing in Espe-
ranto. (In the “Insert” menu choose “Symbol” and in the “Symbol” sub-menu that
appears choose “normal text”. This gives a table which allows you to assign the Es-
peranto letters [and those of other languages, if you wish] to whichever keys or key
combinations you prefer.) Esperanto can be typed not only in Word documents but
also in the mail program which is a part of Microsoft Word. For other Windows pro-
grams, at least three free Unicode-Esperanto-enabling programs are available:
EspType, Keyman, and Ek. If you wish, you can obtain them from the editor of ◊
at sudakruco@sudakruco.org.

Macintosh: Unicode has been available for some years now, to Macintosh users. If
you have System 8.6, or System 9, the Unicode enabling sub-program is included
on your installation disk. If you have System X (“Jaguar”), Unicode and Unicode
fonts are automatically included in your computer’s operating system. Apple’s pop-
ular System X e-mail program Mail and its new browser Safari both use Esperanto
as desired. ThinkFree Office allows users to write and read Microsoft Word docu-
ments, using Unicode. The word processing programs Mellel and the new version 7
of Appleworks also allow easy use of Esperanto, as do a large number of free small
word processing programs. To type Esperanto you choose the Unicode (“U.S. Ex-
tended”) keyboard layout, and then press option-6 followed by c, g, j, etc. for the Es-
peranto letters. You can also obtain a special “U.S. Eperanto” or “French Espe-
ranto” keyboard layout from the editor of ◊ which enables typing of Unicode

1. Pdf is the format now favoured for electronic books and publications. Readable by all com-
puters, and also downloadable, it preserves the original printed form of a publication, with all
its illustrations (in colour), and text. Macintosh computers running OS X can automatically
read, and also make, pdf-materials. Windows computers can download a free pdf-reading pro-
gram from www.adobe.com, for reading pdf-s offline..
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Esperanto letters by using just option-c, for ç, option-g for ©, etc. Request them
from sudakruco@sudakruco.org.
A vast number of discussion groups in Esperanto now exists on the Internet. The
best place to start looking for them is http://www.esperanto.net/veb/.
The latest international news, both general news and news related to Esperanto,
can be accessed daily in Esperanto, at http://www.gxangalo.com, which uses Uni-
code. ⁄

Adjectives
Most Esperanto students have little trouble with Esperanto adjectives as such. An
adjective is a word which adds a description to something (an object, a person, a
concept), words such as “good, easy, beautiful, tall, soft” and hundreds or thou-
sands more. In Esperanto these words generally end with the letter a.1 So far, so
good: bona, facila, bela, alta, mola. In English we can use virtually any word as an
adjective, when we want to, even though a dictionary may not call it an adjective.
For instance, “a computer program” In Esperanto, too, any word can be used as an
adjective — simply by changing its final letter into an a. Tabla, doma, skriba, pen-
etra, klava”; and komputila is as easily made as any other adjective in Esperanto.
What is different about Esperanto adjectives, and causes English speaking stu-
dents to make mistakes in Esperanto, is this: if the thing the adjective describes
ends with -j, -n, or -jn, those same final letters must also be added to the final a of
the adjective: -aj, -an, -ajn.
For example: 

a computer program is komputila programo
that program is tiu programo
computer programs is komputilaj programoj
those programs is tiuj programoj

so: I do not have that computer program is mi ne havas tiun kom-
putilan programon.

I don’t have those computer programs is mi ne havas tiujn kom-
putilajn programojn.

The thing to remember is that the -aj or -an, or -ajn is there because the word de-
scribes something that ends with -oj, -on, or -ojn. Since we are not used to this in
English, we often tend to forget it in Esperanto.
Something else about the use of adjectives is that if an adjective describes two or
more separate things, then the adjective must still have the final -aj or-jn, even
though it describes words which are not plural. For example: 

A hitherto unknown book and author = ˝is nun nekonataj libro kaj
a∑toro. 

Her teacher and principal both recommend her = Íiaj instruisto kaj
lernejestro amba∑ rekomendas ßin. ⁄

1. A very few don’t: iu, tiu, kiu, çiu, neniu can all be used as adjectives in Esperanto despite
not ending with -a. Neither do any of the numbers. These are the only adjectives in Esperanto
without the -a. They do, however, take the -j, -n, and -jn.
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The Ethical Side of Esperanto
A Letter from Justice Kep Enderby

To Professor Peter Singer [Prof. of Ethics at Princeton University, U.S.A.]
Dear Peter,

Just a few lines to say first, many, many thanks for your agreement to my basing
my talk on your book.

I certainly will acknowledge you as the articulated source of much of what I will be
saying.

I am yielding to the temptation to say something about the reference in your mes-
sage to English taking over from Esperanto.

I know you probably get more of this sort of comment than you want, so I will keep
it as short as possible and try not to let it turn into an essay. Your message however
did start me thinking again about why I became so interested in Esperanto. I
ended up thinking that the answer is all about Ethics.

I cannot help but agree with what you say about English taking the place of Espe-
ranto, except that there have to be reservations about it being fortunate that it is
happening. It seems a little one sided. You say yourself that it is not fair although
not why. There are pluses and minuses; weighing them up is not easy.

Your other statement “Esperanto [is] euro-centric.”, is also obviously correct. That
is a minus for Esperanto but based on my experience, not a serious one.

However, on that particular point, for example, I have friends in Japan, who are
fluent in Esperanto and hopeless in English, despite having had to spend years try-
ing to learn English at school. There is a particular friend, a Japanese exporter, a
business man, who is very internationally minded, who, if he could read it, would
certainly enjoy your book and be another one of your many admirers. He had to
give up trying to be reasonably fluent in English and took to Esperanto in the hope
that someday, somehow Esperanto would prevail. He sees himself as a citizen of
the world, perhaps more than he sees himself a citizen of Japan.

English may be better than nothing, but its use leaves many ethical problems un-
resolved which go far beyond difficulties of communication.

As the world shrinks and more and more becomes one, those problems are increas-
ingly adding to the already great amount of lack of equity and fairness in the
world. We can't choose our parents or into which social class or country we will be
born.

Zamenhof in fact attached more importance to a concept, very similar to what you
argue for in your book, that he called "homaranismo", than to Esperanto itself.
However, in the world of the early 1900's “homaranismo” frightened people off, al-
though it later became referred to by Esperantists as the “interna ideo”. For Za-
menhof, Esperanto was merely the tool he offered to the world to help make "homa-
ranismo" more likely to prevail. As you know better than I, he was greatly
influenced by Hillel. A few, not many, Esperantists today refer to “homaranismo” as
“esperantismo”.

Among the books I have most enjoyed reading recently, were yours in English, a
collection of essays and lectures in Esperanto by a Spaniard, Giordano Moya,
called “Esperantismo”, and an Esperanto translation, published in Moscow as long
ago as 1924, of Kropotkin's "Ethics".
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Moya says a mere feeling for peace is insufficient to bring about peace, and that
one also has to be active in the organisation of peace.

He says that Zamenhof offered Esperanto to the world not only so that it could be-
come the international "help" language of the world, but also so that it would more
importantly be a means of helping bring mankind together as one great family-like
society.

As objectively as I can, let me try to describe some of the minuses that lessen the
chance that English, or any other national language for that matter, used as an in-
ternational language, from an ethical or justice point of view, will produce that
"better world" that you plead for in your book, a world that hopefully will be less
tolerant of unfair discrimination than is the case at the present.

That kind of use of English would inevitably act as a hegemonic force in the world
even more than it does today. Esperanto could never act in that way. It is neutral
as far as power and hegemonic influence are concerned.

In our more and more "globalising" world, native born users of English are already
favoured unfairly over those who do not have English at all, or who have it only as
a second or third language. You only have to read the advertisements for important
transnational positions to notice this. English makes a “playing field” that has
never been “level” and can never be “level” completely, much less “level”.

The ability to communicate has always been an important part of most power rela-
tionships. It is becoming more and more so in the “power” relationships of the mod-
ern world.

With English taking over the world in this hegemonic way, in addition to all the
other forms of unfair discrimination, we are witnessing a new and more developed
form of unfair linguistic discrimination that could have been avoided, or at least
minimised, if Esperanto had prevailed.

Unfair discrimination is not the same thing as protecting diversity where diversity
is important. Not all forms of diversity are valuable. Where they are valuable,
some are more valuable than others.

One can argue about their respective pluses and minuses. It seems to be accepted ,
for example, that ecological diversity has more pluses than minuses. No one can
argue rationally against diversity of opinion.

Linguistic diversity, on the other hand, without there being a neutral international
language like Esperanto to overcome the disadvantages, has more minuses than
pluses. With Esperanto it would have more pluses than minuses.

If English takes over the role Zamenhof intended Esperanto to have, the inevitable
hegemonic linguistic discrimination and inevitable reduction in diversity that
must follow, can lead only to minuses.

It may be that the world is not yet ready for Esperanto. The pity is that by the time
it is, it may be too late.

The above thoughts probably indicate a strange set of priorities to be concerned
about, given what we seem about to do to Iraq. Pro tio, mi pardonpetas.

Keep up the good work.

Best wishes, 

Kep Enderby [Printed by kind permission of Kep Enderby] ⁄
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MisPIV

açeti = konduti nur iom maldece;
Anastaso = trinkujo por kortbirdoj;
aventuro = alta silo por storado de

porçevala nutra∆o;
baleno = interno de amuzejo;
barbaro = grupo de barboj;
beladono = plaça donaco;
bestaj vißoj = best wishes;
bibliofilo = Evangelio [Nova Testamen-

to];
çampano = nutra∆o bakita el antilopa

ledo;
çevalo = situanta inter montoj;
dialogo = pre©o;
eraro = kolekto de malgrandaj peco de

io, kelkfoje la tuto;
fakiro = promeno de spertulo;
fazoleo = oleo preta post kelkaj etapoj;
fenestro = respondeculo pri varmaj

ventblovoj en Svisio;1

Fidel Kastro = fidela, çar kastrita;
flegmono = honorario pagota al kurac-

isto a∑ flegistino;
folio = lando de frenezuloj;
Irlando = lando sen transportiloj;
juglando = lando regata de tirano;
kaldrono = moligo de ha∑taj malmol-

a∆oj en kuvo;
kalsoneto = 14-versa poemo a∑debla

dum interfrotado de ha∑taj mal-
mola∆oj;

kameleono = leono skulptita el gemo;
kamparano = malgranda saltanta bes-

to, kiu lo©as en senarbaj, herbaj

lokoj;
karismo = emo al prezaltigo;
karismo (2) = movado por esti çarma;
karpiono = valora korpusklo;2

katetero = aero elspirita de kato;
kateto = nana kato;3

kolomano = pentra∆o Picasso-stila;
kondomo = interkonati©a hejmo;
kurteno = klopodo persisti pri kurado;
lampiro = marßado de lumigiloj;
langusto4 = pri tio povas enketi nur

sata lupo;
langvoro = langusto4 man©eganta avi-

de;
lekanto = flataçulo;
leono = centono de rumana monunuo;
lupago = lu-pago a∑ lup-ago;
malario = fußita ario;
marmito = legendo pri Neptuno a∑

Posejdono;
martelo = angla biero fabrikita en la

tria monato de la jaro;
melono = korpoparto de certa ra-

bobesto;
menstruo = mankohava erudicio;
menueto = kvarhora teo kun du bis-

kvitoj;
migreno = interna organo de rusa avi-

adilo;5

mongolo = golo enlasita de subaçetita
futbalisto;

monoteisto = salajro de profesia dis-
dividanto de teo;

mustango = danco de ron©uloj;
poltrono = de re©o en Varsovio;
poluro = bizono vivanta en Pollanda

arbaro;
poplito = kußejo de grekortodoksa pas-

tro;
rentgeno = geno rivelita post rent-

1. En Zuriko, varma ventoblovo populare
nomata Fön [proksimuma prononco: fen] es-
tas kredata la ka∑zo de multaj missentoj kaj
malsanemoj, do kialo por duontaga a∑ eç
plentaga ferio. — √

2. Pi-ono.—√
3. En geometrio, kateto estas unu el la du

egalaj linioj en triangulo.—√
4. Speco de omaro.—√
5. < MiG, çu ne?—√
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pago;
riparo = parto de skeleto;
romano = lo©anto de la itala cefurbo;
ßakalo = unu el la du flankoj de ßak-

tabulo;
satelito = aristokrato neniam sper-

tinta nutra∆mankon;
sekretario = lando, kie ekzistas pluraj

kunmeta∆oj sen likva∆o;1

sentema = sen-tema a∑ sent-ema;
skotero = korpoparto de Edinburga

civitano;
Teodoro = aromo de populara trinka∆o;
veluro = bizono glitanta per akvo-skio.

[la∑ Teddy Lowenkopf kun kelkaj aldonoj de
Axel Orszag-Krysz. El Eventoj.]

1 sek-ret-ar-i-o—√

La libroservo ofertas
La nova plena ilustrita vortaro de Esperanto (NPIV). $144.80
E.A. Poe: La falo de la domo Usher. $3.60
J. Lindstedt (Red.): Hejma vortaro. $12.10
R. Harry/B. Fox: Australian & New Zealand Esperanto Dictionary. $10.00
Z. Tiÿljar: Esperanto vivos malgra∑ la Esperantistoj. $23.50
S. J. Bako/C. Piron: La kisa malsano. $19.00
R. Selten: La kosto de la e∑ropa lingva (ne-)komunikado. $31.20
U. Ecco: La serçado de la perfekta lingvo. $29.50
A. Lienhardt: Amuza legolibro en Esperanto. $12.90
B. Kolker: Voja©o en Esperanto-Lando. $32.75
J.R.R. Tolkien: La mastro de l’ ringoj 1-3, çiu volumo $31.50
A.A. Milne: Winnie-La-Pu. $19.80
Asteriks çe Olimpikaj Ludoj. $16.70
Asteriks kaj Kleopatra. $16.70
Asteriks kaj la Normanoj. $16.70 

Serio Originala Literaturo:

J. Valano: Çu vi kuiras çine? $18.10
I. Nemere: La fermita urbo. $19.40
C. Piron/T. Steele kaj kol.: La maßino kiu kriis... Rakontoj pri strangaj fenom-

enoj. $17.00
S. Elgo: Surklifa. $ 23.50
M. de Seabra: La tago kiam Jesuo perfidis Judason. $20.00
T. Steele: Sed nur fragmento. $42.80
T. Steele: Memori kaj forgesi. Noveloj el la Norda Montaro. $33.70
T. Steele: La Fotoalbumo (Vol. 1). $33.20
R.C. Gates: La vidvino kaj la profesoro. $17.30
J. Baghy: Verdaj Donki¢otoj. $20.80
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Recenzas via Redaktoro� �
Harry Harrison: Naski©o de la rust-
imuna ßtalrato. Tr. grupo; lingve re-
viziis Kalle Kniivilä. Eld. Sezonoj,
1996. (Originala titolo anglalingva: A
Stainless Steel Rat is Born. 1985). Pro
elçerpi©o de la papera eldono, çi tiu li-
bro nun elßuteblas de la Reto. (Iru al
la sito www.gxangalo.com, klaku çe
“literaturo” por transiri al la elßut-
ado.)

Takso: xxxxxxxxxxxxxxxx

Kial mi ne renkontis çi tiun libron
jam en 1996, kaj devis atendi ©ian
ekaperon sur la Reto por legi ©in? Çar
çi tiu libro meritas esti en la manoj
(pli precize: anta∑ la okuloj!) de la
amantoj de sciencfikcio inter ni. Mi tre
©uis legi ©in, la stilo estas glata, la
traduko preska∑ perfekta, la redakt-
ado modelo. Literatura gemo ©i ne es-
tas, sed malmultaj literaturaj gema∆oj
estas eldonataj iuajnlingve.

17-jara junulo nomita Jim diGriz es-
tas intelekte multe supera al siaj kun-
a©uloj, kaj timas ke la a∑toritatuloj
pli-malpli frue obtuzigos lian intelekt-
on por konformigi lin al la sociaj norm-
oj. Se li sukcesos eviti tion, tamen kian
karieron li povos eniri en socio kiu
suspektemas pri çiu “originalulo”, t.e.
çiu persono kiu preferas pensi por si
mem? Sendube la plej sukcesaj estas
la krimuloj. 

Do Jim decidas ßteli el banko, esti
arestita, kaj tiel eniri malliberejon —
por tie renkonti profesiajn krimistojn
kaj lerni de ili la krimmetion. Sed, ve,
li balda∑ trovas ke la avera©a krimisto
estas ne tre inteligenta, kaj povas ne-
nion instrui al li. Sed li informi©as pri
iu sukcesega krimisto “La Kuriero”,
kiu estas vera geniulo, kvankam
emeriti©inta el sia krimprofesio.

Lerte — kaj humuroplene — Jim el-
trovas metodon venigi La Kurieron al
si. Unue La Kuriero rifuzas akcepti lin
kiel studenton de la krimmetio; sed
poste La Kurieron kaptas la polico, kaj
Jim sukcesas tre lerte forßteli lin el la
tribunalejo.

˝is çi tie, la kvanto da scienfikcieco
estas apena∑ trovebla. Temas pli pri
lerte verkita kaj tre distra aventurro-
mano. Eniras sciencfikcia kvalito nur
kiam montri©as ke Jim kaj La Kuriero
devos eskapi al alia planedo, kie ili po-
vos vivi inkognite kaj plupraktikadi
sian specialan karieron.

Kontrabandista spacoßipo portas
ilin al alia planedo — sed perfide la
kapitano vendas ilin kiel sklavojn al
regiona estro en mezepokeca fe∑disma
socio. Kiel eskapi el tio? La cetero de
la verko okupas sin pri ilia strebado
(çu sukcesa? Vi mem devos legi la ra-
konton por informi©i pri tio.) La rak-
onto estas streça, distra, sed beda∑rig-
is min ke la spritema karaktero de la
unua parto de la romano grandparte
perdi©is en tiu dua parto, tiel ke mi ne
plu ridetis amuzate dum mi legis pri
la eltrova∆oj de Jim. Pro tio, mi ne do-
nas en mia takso kvinan fragon. Sed
tio ne malinstigu vin elßuti kaj legi ©in
— çar malgra∑e, la libro restas en çiu
sia parto streça lega∆o, en kiu la
sciencfikcia elemento ne altrudas sin
sed nur funkcias kiel fono por bone el-
pensita rakonto. ⁄

Ricevita
Ilona Koutny: Angla-Esperanta-
Hungara etvortaro pri Lernado kaj
Laboro. Pozna(: Prodruk, 2002. 143 p.
broß. Takso: xxxxxxxxxxxxxxxx

Tre bone preparita leksikono, orga-
nizita la∑ temoj. Indekso iom ©ene
mankas, tamen verko rekomendinda.
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Via redaktoro Donald Broadribb, kun sia 
edzino Elisabeth (“Liz”) Christmas. 
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LA A„STRALIA KAJ LA
NOV-ZELANDA

ESPERANTO-ASOCIOJ

A∑stralia Esperanto-Asocio:
Prezidanto: Matthew Maguire, 4 Nio-
ka Rd, Narrabeen NSW 2101.

Vicprezidantoj: 
Jennifer Bishop, 39 Hill St, Haw-

thorn Vic 3122.
¬03 9818 7358 (AH), 03 9905 2806
(BH); 1 03 9905 3668 (BH).
esperanto@Education.monash.edu.au

Terry Manley, 50 Alagalah Street
Narromine NSW 2821
teren@mail.ans.com.au
Sekretario: John Gallagher, 81 Lalla
Road, Lillydale Tas 7268.
abcetc@ozemail.com
Help-sekretario: Hazel Green, 44 To-
woomba Road,  Oakey  Qld  4401 ,
A∑stralio. E-poßte:
hazgreen@twmba.net

Kasisto: Stephen Pitney, 57 Denham
St, Hawthorn Vic 3122.
Pitney@Cybernetint.net

Help-kasisto: Ken Rolls, 31 Miller
Crescent, Mount Waverley Vic 3149.
kenjohnrolls@yahoo.com.au

Nov-Zelanda Esperanto-Asocio:
PO Box 8140, Symonds St, Auckland 1035

Prezidanto: Bradley McDonald, PO
Box 8140, Symonds St, Auckland 1035.
¬ 09 579 4767, 1 09 579 6087.
bradley@esperanto-lingvo.org

Sekretario: Howard Gravatt, PO Box
8140, Symonds Street, Auckland 1035.
¬ 09 626 6129.
hgravatt@ihug.co.nz

Kasisto: Jackie Fox, PO Box 8140, Sy-
monds St, Auckland 1035. ¬ 09-826
2081. brianandjackie@abztrak.co.nz

KOTIZOJ:
Aªstralia Esperanto-Asocio:

http://www.esperanto.org.au/

A∑$30 por individuo a∑ klubo (+$5 por
familiano[j] çe la sama adreso); $20 por
studento a∑ pensiulo; asocia membr-
eco: $10. Bonvolu sendi vian kotizon al
la Kasisto de AEA: Stephen Pitney, 57
Denham St, Hawthorn Vic 3122.

Nov-Zelanda Esperanto-Asocio: 
http://www.geocities.com/esperanto-nz

NZ$40 por individuo, $50 por geedza
paro, $10 por studento a∑ junulo (< 20-
jara). Klubo: $1 por çiu ano. Bonvolu
sendi vian kotizon al la kasisto: Jackie
Fox, PO Box 8140, Symonds St,
Auckland 1035.
Unuopaj ekzempleroj de Esperanto
sub la Suda Kruco: Por membroj,
A∑$3 + poßtsendkosto; por nemembroj,
$4.25 + poßtsendkosto. Mendu de la
Libroservo de AEA.
Abonoj ekster A∑stralazio: ƒ23,70;
pagu al la konto aeal-w de la Libroser-
vo de la A∑stralia Esperanto-Asocio çe
UEA.
Artikoloj de a∑toroj nomitaj estas © 2003 de
la respektivaj a∑toroj. Çio alia en çi tiu
numero de Esperanto sub la Suda Kruco
estas © 2003 de la A∑stralia kaj la Nov-
zelanda Esperanto-Asocioj. Represo de en-
hava∆o estas permesata, kondiçe ke la fonto
estas nomita.
Çi tiu numero de ◊ estas kompostita kaj
aran©ita de Donald Broadribb per iMac. La
programo uzita estas FrameMaker. La tip-
aro uzita estas New Century Schoolbook. La
reteldono estas preparata per iMac, uzante
Acrobat-on.

Specialaj kunlaborantoj:

Odlo Bokserp, I.N.K, K.R.A.J.O.N, K.R.E.T
Prezidanto de la Internacia Asocio de Presmisistoj

Vera Doloro, L.M.K.
[lia multsuferanta kontrolanto]

Kontribuoj de Odlo Bokserp estas © Internacia Asocio de Presmisistoj.

Wholly printed in Australia. Typeset by Donald Broadribb, PO Box 643, York WA 6302, Australia
Printed by Monash University, Wellington Road, Clayton Vic 3168, Australia
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